
        
            
                
            
        

    
	Kámen ke koukání

	

	  Kapitola první, v níž se ztratí něco víc než jen kočka

	

	   Poslední autobus vyložil Jareda Grace na konci jejich ulice. Odtud musel vyšlapat na vrcholek kopce, který se šplhal k polorozpadlému domu, kde budou bydlet až do chvíle, než jejich maminka sežene něco lepšího, anebo než tu barabiznu bude jejich potrhlá tetička chtít zase zpátky. Listí už začínalo zlátnout a jeho odlesky způsobovaly, že šedivé šindele na střeše působily ještě omšelejším dojmem. Místo vypadalo přesně tak bídně, jak se teď sám cítil.

	   Pořád nemohl uvěřit tomu, že zůstal po škole.

	   Nebylo to proto, že by se nesnažil být na ostatní děti milý. Prostě v tom jenom neuměl chodit. Tak například dneska. Je sice pravda, že si při vyučování neměl kreslit skřítka, ale stejně při tom dával dobrý pozor, co jim paní učitelka vykládá. Nebo se o to aspoň snažil. Nemusela mu ten obrázek hned brát a ukazovat ho celé třídě. Spolužáci ho už pak nenechali na pokoji. Ten sešit roztrhal jednomu protivnému klukovi dřív, než vůbec stačil vzít rozum do hrsti.

	   A to doufal, že v téhle škole se mu konečně povede líp. Ale od chvíle, co se maminka s tatínkem rozvedli, šlo všechno od deseti k pěti.

	   Zamířil do kuchyně. U oprýskaného dubového stolu seděl jeho bráška-dvojče Simon a před sebou měl misku mléka, kterého se nikdo ani nedotkl.

	   Zvedl k Jaredovi smutné oči. ,,Neviděl jsi Mourka?“

	   ,,Vždyť jsem sotva dorazil,“ odsekl Jared, popošel k ledničce a vyndal z ní krabici jablečného džusu. Byl tak ledový, že ho po prvním doušku rozbolela hlava.

	   ,,A neviděls ho někde venku?“ vyptával se dál Simon. ,,Hledal jsem ho snad všude!“

	   Jared zavrtěl hlavou. Neměl teď náladu starat se o nějakou hloupou kočku. Mourek byl nejnovější přírustek do Simonova zvěřince. Další zvířátko, které ho bude otravovat, bude po něm chtít, aby ho krmil a mazlil se s ním, a bude mu skákat na klín, zrovna když bude mít Jared plno práce.

	   Zajímalo by ho, proč jsou se Simonem každý úplně jiný. V biografu to bývalo tak, že jednovaječná dvojčata mají takové ty super schopnosti, jako že třeba dokážou číst jedno druhému myšlenky pouhým pohledem. Jenomže skutečnost je spíš taková, že dvojčata mají společnou leda tak velikost kalhot.

	   V tom od schodů přifuněla jejich sestra Mallory a vlekla za sebou obrovskou tašku, ze které na jednom konci čouhaly jílce tréninkových kordů.

	   ,,Ty jseš teda fakticky případ, žes zase zůstal po škole.“ Nadhodila si tašku na rameni a zamířila přes kuchyň k zadnímu východu. ,,Aspoň žes teď nikomu nepřerazil nos!“

	   ,,Neříkej to mamce, Mal, jo?“ zaprosil Jared.

	   ,,Co bych z toho měla? Stejně se to zas dozví.“ Mallory pokrčila rameny a vyšla na dvůr. Vypadalo to, že soupeři z jejího nového šermířského oddílu jsou ještě větší kabrňáci než v tom bývalém. Věnovala teď tréninku každičkou volnou chvilku. Skoro to hraničilo s posedlostí.

	   ,,Jdu do Arthurovy pracovny,“ oznámil Jared bráškovi a vyrazil ke schodům.

	   ,,Ale musíš mi pomoct hledat Mourka! Čekal jsem, až dorazíš ze školy, abys mi píchnul.“

	   ,,Nemusím vůbec nic,“ odsekl mu a začal brát chody po dvou.

	   Nahoře v hale otevřel Jared dveře do komory s prádlem a vešel dovnitř. Balíky zažloutlého ložního prádla v povlacích proti molům tam ukrývaly dvířka do tajné komnaty. Ta byla ponořena do přítmí a osvětlená jen matným světlem z jediného okna, zato zatuchlá letitými nánosy prachu. Stěny tu doslova přetékaly policemi plnými knih. Uprostřed místnosti trůnil mohutný psací stůl vystlaný práchnivějícími papíry a skleněnými nádobami. Praprastrýčkova tajuplná pracovna. Jaredovo zamilované místo.

	   Ohlédl se po obzoru, který visel nade dveřmi. Z něj na chlapce upíral zrak sám Arthur Spiderwick a jeho uhrančivá očka se skoro ztrácela za kulatými brejličkami. Pán na portrétu se nezdál příliš starý, ale vypadal pořádně nabručeně. Rozhodně se netvářil jako někdo, kdo věří na skřítky.

	   Jared vytáhl zásuvku na levé straně stolu a vyndal z ní knihu vázanou v kůži: Klíč Arthura Spiderwicka k určování kouzelných tvorů kolem nás. Popisovala jednotlivé druhy skřítků a jejich typické projevy. Jared ji objevil teprve před několika týdny, přesto ji tak nějak začal považovat za svou. Většinou ji s sebou nosil, kudy chodil, a někdy si ji dokonce strkal na noc pod polštář. Nejradši by s ní chodil i do školy, ale bál se, aby mu ji někdo ze spolužáků nesebral.

	   Ve zdi se ozval nějaký šramot.

	   ,,Náprstníčku?“ zavolal slabě Jared.

	   Nikdy vlastně přesně nevěděl, kde se jejich domácí skřítek pořád potlouká.

	   Uklidil knížku zpátky do zásuvky vedle svého posledního obrázku - portrétu jejich tatínka. Nikdo na světě, dokonce ani Simon, neměl tušení, že se teď Jared hodně zabývá kreslením. Moc mu to nešlo. Vlastně mu to nešlo vůbec. Kreslil naprosto příšerně. Ale pokud si chtěl do Klíče dělat poznámky, a k tomu ho knížka přímo ponoukala, musel se to naučit. Jenomže po dnešním průšvihu ve škole mu nepřišlo, že by se s tím měl ještě někdy mořit. Popravdě řečeno měl spíš sto chutí svoje výtvory rozcupovat.

	   ,,Skřítek správně prorokoval: hrůza tluče na vrata!“ zapištěl mu vedle ucha vysoký hlásek. ,,Být teď tebou, lidský červe, tak si hlídám kaťata!“

	   Jared sebou trhl a spatřil snědého mužíčka, oblečeného do košile a kalhot, které měly rozměry oblečků pro panenky a byly spíchnuté z vyhozených ponožek. Stál na polici, aby na něho Jared dobře viděl, a v ručičce svíral koneček niti. Chlapec si všiml, jak se nahoře zablýskala jehla, kterou skřítek obvykle používal k tomu, aby k němu sešplhal.

	   ,,Copak se děje, Náprstničku?“ zeptal se nechápavě.

	   ,,Osud různé rejdy spřádá, možná malér, možná ne. Jistě víme jenom tolik: kvůli tobě nastane!“

	   ,,Cože?“

	   ,,Kdo nedbá mé rady a knihu nám nevydá, ať si klidně škube vlasy, je-li osud nelida.“

	   ,,Proč na mě furt chodíš s těmahle říkankama?“ postěžoval si Jared. ,,Zato ty si teď žiješ jako v bavlnce, nezdá se ti? Koukám, že máš nový kvádro, a ty fusekle určitě nepatřily tetě Lucindě, co?“

	   Náprstničkovi se zablýsklo v očích. ,,Samý špás a plytké řeči vede tenhle drzý hoch. Ono na něj hnedle dojde, až pocítí, co je strach.“

	   Jared si znovu povzdechl a popošel k oknu. To poslední, co teď potřeboval, byla další porce problémů.

	   Seshora měl celý dvůr jako na dlani. Mallory stála kousek od garáže a vzrušeně mávala kordem. Kousek dál, u pobořeného plůtku, který dvůr odděloval od blízkého lesa, stál Simon s rukama u pusy jako kornout a nejspíš přivolával tu svou hloupou kočku. Za zády se mu tyčily vysoké stromy, které Jaredovi bránily v rozhledu. V dálce viděli silnici, která se zakusovala do lesa. Vypadala jako černá zmije, číhající ve vysoké trávě.

	   Náprstniček se chytil niti a vyhoupl se s její pomocí až na parapet. ,,V lese už se pomasta chystá, nepočká to do noci. Z nelítostných skřetích pracek nebude ti pomoci.“

	   ,,A kde jako máš ty svoje skřety?“

	   ,,Právě humna obsadili, už se sunou domu blíž! U plotu jich číhá horda, což je vůbec nevidíš?“

	   Jared se vyklonil a zadíval se směrem, kam mu skřítek ukázoval. Ale tam stál jen Simon, který bez hlesu a s podivným výrazem ve tváři zíral do trávy. Jared si náhle s hrůzou uvědomil, že se jeho bratr chystá do pranice. Simon se nakrčil a vyrazil pěstí vpřed. Ale před ním nikdo!

	   ,,Simone!“ Jared se pokusil otevřít okno, jenže to bylo pevně zatlučené. Zabušil do skla.

	   Vtom se Simon sesul na zem. A vzápětí zmizel.

	   ,,Nic tam nevidím!“ vykřikl Jared na Náprstnička. ,,Co se děje?!“

	   Náprstničkovi zaplálo v očích. ,,Jak je slepá lidská cháska, zapomněl jsem před lety. Je však dosti dobrý způsob, jak nám vyjít v ústrety.“

	   ,,Myslíš asi Zrak, co?“

	   Skřítek tiše přisvědčil.

	   ,,Jak to, že tebe vidím, ale ty skřety ne?“

	   ,,Zeptej se hvězd na obloze: taková je volba má. Buď té lásky, hochu milý, pohni těma rukama.“

	   Jared sáhl po Klíči a začal horlivě listovat stránkami knihy, kterou znal skoro nazpaměť. Perokresbami, barevnými obrázky i poznámkami, pořízenými praprastrýčkovým kostrbatým rukopisem.

	   ,,Tady to máme!“ vyhrkl.

	   Skřítek seskočil z police na stůl.

	   Stránka, na níž Jared knihu rozevřel, vysvětlovala nejrůznější způsoby, kterák člověk nabude Zrak. Jorečně projížděl řádky. ,,Zrzavé vlasy. To, že se někdo narodí jako sedmý syn sedmého syna. Že by koupel v čarovné studánce?“ Pak se zarazil a pohlédl na Náprstnička, jenomže skřítek vzrušeně ukazoval na obrázek na spodku listu. Kresba zobrazovala kámen s kulatým otvorem uprostřed. Připomínal prsten nebo nějakou obroučku.

	   ,,Přesně, jak tu stojí psáno nenechavci od lidí. Tenhle kámen ukáže ti, co smrtelník nevidí,“ pravil Náprstníček, seskočil ze stolu a uháněl po podlaze k dvířkům komory s prádlem.

	   ,,Není čas hledat ňaký šutry!“ vykřikl za ním Jared, ale tak jako tak mu nezbylo nic jiného než se za skřítkem rozběhnout.

	

	  Kapitola druhá, v níž dojde k několika zvratům a také k jedné zkoušce

	

	   Náprstníček kličkoval po trávníku a přeskakoval z jednoho úkrytu ve stínu do druhého. Mallory nepřestávala šermovat proti stěně staré garáže, zády k místu, kde se před chvíli Simon popral.

	   Jared škubl šňurou a strhl jí z hlavy sluchátka.

	   Dívka se nevrle otočila a namířila mu na hrudník špičkou kordu. ,,Co zas máš?!“

	   ,,Simona chytili skřeti!“

	   Mallory přimhouřila oči a porozhlédla se po trávníku. ,,Jaký skřeti?“

	   ,,Dítka děsná, nemeškejte a přidejte do kroku! připoměl se Náprstníček pisklavým hláskem. ,,Naposled to s vámi zkusím, ať se zbavím úroků!“

	   ,,Pohni!“ křikl Jared na sestru a ukázal na vrata garáže, ve kterých už netrpělivě poskakoval jejich domácí skřítek. ,,Než se tu zase objeví!“

	   ,,SIMONÉÉÉ!“ zaječela Mallory.

	   ,,Drž klapačku!“ Jared ji neurvale popadl za ruku, smýkl s ní dovnitř a přibouchl za nimi vrata. ,,Uslyší tě!“

	   ,,Kdo že mě uslyší?“ vyjekla Mallory.

	   ,,Skřeti?“

	   Jared ji nevnímal.

	   Nikdo ze sourozenců Graceových zatím do garáže nestrčil ani špičku nosu. Páchlo to tam benzínem a plísní. Stálo tam staré černé auto zakryté plachtou. Stěny lemovaly regály se šrouby a matičkami a kameninové nádoby zpola naplněné hnědými a žlutými tekutinami. Dokonce tu byly i přepážky, ve kterých kdysi dávno odpočívali ustájení koně. V jednom koutě se povalovaly krabice a olysalé kožené postroje.

	   Náprstniček vyskočil na kbelík s barvou a celý rozčílený křičel: ,,Pospěš! Kvaltuj! Proč ten špacír? Vždyť teď vůbec není čas! Než se skřetí tlupa vrátí, čapni kámen, duši spas!“

	   ,,Jestli Simona chytili skřeti, tak proč tvrdneme v tomhle binci?“ houkla na oba nechápavě Mallory.

	   ,,Koukni.“ Jared jí přistrčil otevřenou knihu a ukázal na náčrtek kamene: ,,Hledáme tohleto.“

	   ,,Skvělý,“ utrousila ironicky. ,,Z tohohle brajglu to vylovíme v minutě.“

	   ,,Pokud už sebou konečně hodíš,“ popíchl ji Jared.

	   V první bedně bylo sedlo, nějaké uzdy, hřebla a další pomůcky, které složily k zaopatření koňů. Simona by to rozhodně nadchlo. Druhou bednu otevřeli Jared s Mallory společnými silami. Byla plná zašlého a zrezivělého nářadí. V těch dalších se válela spousta strého nádobí, zabaleného do špinavých utěrek.

	   ,,Teta Lucinda nejspíš neměla srdce cokoli vyhodit,“ rýpl si Jared.

	   ,,Je tady ještě jedna,“ povzdechla si Mallory, když zvedala nenápadnou dřevěnou bedýnku. Zaprášené víko se odklopilo a odhalilo horu zažloutlých novin.

	   ,,Hele,“ jak jsou starý,“ upozornila brášku.

	   ,,Tyhlety jsou až z roku 1910!“

	   ,,Nikdy by mě nenapadlo, že v tomhle pravěku už vycházely noviny,“ Zabrblal Jared.

	   Každý list papíru v té bedýnce však pocházel z jiného vydání. Jared mezi nimi vyhrabal i kožené pouzdro se sponou, do něhož byl zastrčený starý kovový dalekohled. Písmenka pod sklíčkem vypadala najednou obrovsky. ,,A tyhlety jsou z roku 1927. Vypadaj ňák jinak.“

	   Jedna stránka ho zaujala. ,,V PRÁZDNÉ STUDNI UTONULO DĚVČE. Tý brďo!“

	   ,,Džjova, koukej!“ vyhrkla Mallory a přistrčila mu další plachtu. ,,1885.

	   HOCHA SEŽRAL MEDVĚD. A mrkej, jak se jmenoval jeho brácha, ten , co útok přežil! ARTHUR SPIDERWICK!“

	   ,,,,Truhla uvnitř poklad skrývá, v ní to leží, tu to je! Na vědomost panstvu dávám, ať se každý raduje!“ zapištěl Náprstníček a zavrtal se do bedýnky. Když se z ní zase vynořil, držel v ručičkách ten nejpodivnější okulár, jaký kdy Jared viděl.

	   Byl vyrobený z poloviny brýlových obrouček. Čtyři jovové svorky čekaly, až mezi ně někdo upevní sklíčko. Po straně visel kožený řemínek, který měl ten krám zřejmě přidržovat u obličeje. Ale tou nejpodivnější součástkou byla soustava zvětšovacích skel, připevněných k pohyblivým nožičkám obroučky. Blo tam kolečko, s jehož pomocí se dal okulár nasadit, i když Jared dost dobře nechápal, jak to dohromady funguje.

	   Náprstníček podal věcičku Jaredovi a nechal ho, aby tu podivnůstku chviličku obracel v dlani. Potom vytáhl věc, kterou celou dobu držel za zády: oblázek s otvorem uprostřed.

	   ,,Jasnovidný kámen!“

	   Jared po něm natáhl ruku.

	   Náprstníček ucouvl. ,,Chtivé pracky, třikrát běda, tys mi tedy divný kos! Vyskoušet tě skřítek musí, jinak nejspíš utřeš nos.“

	   Jared na něj zděšeně zamžoural. ,,Teď přece není čas na ňaký zkoušky!“

	   ,,Času málo, času dosti, s tebou, červe, je jen kříž! K čemu kámen potřebuješ, pěkně nahlas vyjevíš!“

	   ,,Potřebuju jenom najít Simona,“ vyhrkl Jared. ,,Pak ti tu věc okamžitě vrátím.“

	   Náprstniček se zamračil.

	   Jared to zkusil napodruhé. ,,Hele, slibuju, že ji nikomu nepučím - jenom Mallory a možná Simonovi. Tak nezdržuj! Tys přece o tomhle šutru začal jako první!“

	   ,,Ententýky, dva špalíky, drzý brach má zase den. Jak má Náprstníček poznat, že nebude podveden?“

	   Jared si vybavil ubohého brášku a jeho oči se zúžily do škvírek. Cítil, jak se ho zmocňuje pocit marnosti a taky zlost. Sevřel pěsti. ,,Dej sem ten kámen!“

	   Skřítek ani nedutal.

	   ,,Dej ho sem!“

	   ,,Jarede?“ napomenula ho opatrně Mallory.

	   Ale ten jako by ji neslyšel. Hučelo mu v uších, když hrábl před sebe a chňapl po Náprstníčkovi. Skřítek se v jeho sevření zkroutil a pak najednou zčistajasna změnil tvar: stala se z něj ještěrka, pak krysa, která se zakousla Jaredovi do ruky, a nakonec slizký úhoř, který sebou zoufale mrskla ve snaze chlapci vyklouznout. Ale Jared byl větší a držel ho pevně. Konečně se kámen uvolnil a hlučně dopadl na podlahu. Jared ho přišlápl, a teprve pak Náprstníčka pustil. Když se sehnul, aby kámen zvedl, byl skřítek ten tam.

	   ,,Tos neměl,“ zamumlala Mallory.

	   ,,Na to ti kašlu.“ Jared si vsunul pokousaný ukazováček do pusy a jazykem si třel bolavé místo. ,,Musíme najít Simona.“

	   ,,Myslíš, že ten krám vůbec funguje?“ zeptala se pochybovačně Mallory.

	   ,,Tak sleduj.“ Jared si přiložil kámen dírkou k oku a zadíval se z okna garáže.

	

	  Kapitola třetí, v níž Mallory konečně použije svůj kord k tomu správnému účelu

	

	   Otvůrkem v kameni spatřil Jared skřety. Bylo jich pět, měli příšerné žabí obličeje a prázdné bílé oči bez zorniček. Z hlavy jim vyrůstala holá kočičí oučka. Jejich křivé zuby vypadaly, jako by se skládaly jen ze skleněných střepů a kovových pilin. Nafouklá zelená těla se bleskurychle míhala travou. Jeden měl přes rameno přehozený rozedraný pytel, zbylá čtveřice se rozhlížela kolem sebe a větřila jako lovečtí psi. Mířili ke garáži. Jared odskočil od okna a málem zakopl o stoletý kbelík.

	   ,,Jsou venku,“ zašeptal a přikrčil se. 

	   Mallory sevřela svůj kord tak, až jí zbělalo zápěstí. ,,A co Simon?“

	   ,,Toho jsem nikde neviděl.“

	   Děvče vystrčilo hlavu nad parapet a vykouklo ven. ,,Ale ja nevidím nikoho,“ namítla vyjeveně.

	   Jared se přikrčil na bobek s kamenem sevřeným ve zpocené dlani. Slyšel skřety, jak venku šramotí, jak odfrkují a dupou, jak se s každým krokem přibližují blíž a blíž vratům. Už se neodvažoval použít kámen ke koukání podruhé.

	   A pak zaslechl, jak někde poblíž zapraskalo dřevo.

	   Něco narazilo do skla.

	   ,,Už přicházejí!“ Zastrčil Klíč do batohu, ale se zipem se nezdržoval.

	   ,,Přicházejí?“ zopakovala nervózně Mallory. ,,Já bych teda řekla, že už jsou dávno tady!“

	   Na stěnu garáže zaškrábaly drápy, pod oknem se ozval skřek, který zněl jako zaštěkání. Jaredovi se strachy zkroutila střeva. Najednou tam stál jako solný sloup.

	   ,,Co budeme dělat?“ zašeptal.

	   ,,Musíme zdrhnout do domu,“ napověděla mu šeptem sestra.

	   ,,To nám nevyjde,“ zavrtěl hlavou Jared. Vzpomínka na skleněné a kovové zuby i na drápy skřetů ho znovu přišpendlila ke špinavé podlaze.

	   ,,Odtrhnou pár prken - a máme je tady!“ odtušila Mallory.

	   Ochroměně přisvědčil a pokusil se vstát. Nahmátl kámen a pokusil se ho zastrčit do obroučky. Tu si pak upevnil na obličej. Skřípec mu sevřel kořen nosu.

	   ,,Až řeknu tři, jdeme do toho,“ zavelela Mallory. ,,Raz. Dva. Tři! Teď!“

	   Rozrazila vrata a oba vyběhli směrem k domu. Skřeti vyrazili za nimi. Do Jaredova oblečení se zaťaly drápy. Škubl sebou, vytrhl se jim a pádil ostošest.

	   To Mallory byla rychlejší. Dorazila skoro až k domovním dveřím, když tu jeden skřet chytil Jareda zezadu za košili a prudce trhl. Chlapec sebou plácl do trávy. Zaryl nehty do hlíny a snažil se mermomocí udržet na zemi. Přesto cítil, jak ho něco nezadržitelně táhne pryč.

	   Uslyšel, jak cvakla přezka na jeho batohu, a zařval.

	   Mallory se obrátila. A pak, místo aby se vrhla do bezpečí domu, vyrazila zpátky k Jaredovi. Kord, s nímž předtím šermovala, pořád svírala v ruce, ale stále neviděla nikoho, proti komu by se s ním dalo vyrazit na zteč.

	   ,,Mallory!“ zaječel Jared. ,,Ne! Zdrhej!“

	   Nejméně jeden skřet ji nejspíš musel dostihnout, protože Jared najednou uviděl, jak škubla rukou. Mallory zaječela. V místě, kde se jí do kůže zaťaly drápy, se vzápětí objevily krvavé rýhy. Sluchátka jí sjela z krku. Prudce se obrátila a začala sekat všude kolem sebe. Nezdálo se však, že by někoho zasáhla. Znovu obloukem švihla zbraní. A zase nic.

	   Jared prudce vykopl. Zasáhl něco pevného. Cítil, jak tíha na jeho zádech polevuje, a podařilo se mu vytrhnout batoh ze skřetího sevření. Jeho obsah se vysypal. Podařilo se mu zachránit Klíč na poslední chvíli. Když se znovu sesul do trávy, přiložil si okulár k oku a začal se plazit směrem k sestře.

	   ,,Šest hodin!“ křikl na ni. Mallory se podle něj nasměrovala a sekla kordem po skřetově uchu. Obluda zaskučela bolestí. Tréninkové kordy sice neměly opravdická ostří, ale pokud někoho zasáhly, mohlo to pořádně bolet.

	   ,,Níž! Jsou menší!“ zaječel Jared. Podařilo se mu doplazit se až k Mallory a vysoukat se na nohy, takže teď k ní stál zády. Všech pět skřetů je obklíčilo. 

	   Jeden na ně vyrazil zprava. ,,Tři hodiny!“ zavelel Jared.

	   Mallory srazila skřeta k zemi.

	   ,,Dvanáct! Devět! Sedm!“ Teď zaútočili všichni naráz. Jared nevěřil, že  by je Mallory zvládla. Zvedl Klíč a mrštil s ním tak prudce, jak v tu chvíli dokázal, po nejbližším útočníkovi.

	   Bác! Kniha udeřila nestvůru tak silně, až kus poodletěla. Mallory mezitím párkrát prudce sekla tak, že vyřadila ze hry další dvě. Skřeti teď kolem nich kroužili v bezpečné vzdálenocti a cenili na ně hrozitánské špičáky.

	   Pak se však náhle ozval podivný zvuk, který přehlušil všechno to hvízdání a pískání.

	   A jakmile dozněl, skřeti jakoby na povel začali jeden po druhém ustupovat k lesu.

	   Jared se svalil do trávy. Píchalo ho v boku a nemohl popadnout dech.

	   ,,Berou roha,“ vypravil ze sebe a natáhl k Mallory ruku s kamenem. ,,Koukni.“ 

	   Mallory si k němu přidřepla a přitiskla si koukací kámen k oku. ,,Nic tam nevidím. Ale já nic neviděla ani předtím.“

	   ,,Mohli by se vrátit,“ napadlo Jareda, a tak se bleskurychle překulil ke Klíči a otevřel ho. Horlivě v něm listoval, než našel, co hledal. ,,Honem, mrkni na tohle!“

	   ,,Skřeti potulují se ve skupinkách, vyhledávájíce všeliké šarvátky,“ četla Mallory přes rameno. ,,A hele, Jarede! Známkou toho, že v kraji vyskytli se skřeti, jest zmizení psů, jakož i koček.“

	   Vyměnili si pohledy. ,,Mourek!“ zaječel Jared a přeběhl mu mráz po zádech.

	   Mallory pokračovala: ,,Anžto skřeti rodívají se bezzubí, vyhledávají sobě za ně náhražky, ježto bývají tesáky šelem neb ostrými úlomky, kovu, ba též skla.“

	   Ale nepíše se tam o tom, jak je člověk přemůže,“ ozval se Jared. ,,Anebo kam asi odvlekli našeho Simona.“

	   Mallory nemohla od stránky odtrhnout zrak.

	   Jared se usilovně pokoušel nemyslet na to, co by skřeti mohli Simonovi provést. Bylo mu jasné jako facka, jak asi dopadli všichni ti psi a kočky, přesto nedokázal uvěřit, že by mohli i jeho brášku... že by ho prostě zničehonic sežrali! Visel očima na náčrtku těch hrozitánských zubů.

	   To ne. Určitě ne! Tohleto mu určitě neudělají!

	   Z Malloryiny hrudi se vydral těžký povzdech. ,,Za chvilku je tma, a s těmahle očima uvidí ty potvory za šera určitě mnohem líp než my.“

	   To byl dobrý postřeh! ared si svatosvatě umínil, že si ho neprodleně zapíše do Klíče, jen co se jim povede vysvobodit Simona. Zvedl okulár a pokusil se umístít kámen s otvorem do obroučky. Ale svorky byly příliš uvolněné. Neudržely ho.

	   ,,Nefunguje to!“ vztekal se.

	   ,,Musíš to utáhnout,“ vložila se do toho netrpělivě Mallory. ,,Potřebuješ šroubovák nebo něco takovýho.“

	   Jared zašátral v kapse kalhot a vytáhl z ní zavírací nůž. Byl na něm šroubováček, ostrý nožík, pilníček, kulaté nůžtičky a také prázdné místo tam, kde původně bývalo párátko. Jared opatrně přiložil šroubováček ke svorkám a pomalu s ním otáčel, až se mu podařilo svorku dotáhnout.

	   ,,Počkej, zkusím ti ten vergl přidělat na hlavu,“ nabídla se Mallory a utáhla mu kožený řemínek kolem hlavy tak, aby obroučka okuláru přilehla Jaredovi těsně k oku. Musel ho sice trochu přimhouřit, aby dobře viděl, ale konečně měl zase obě ruce volné.

	   ,,Vem si tohle,“ vyzvala ho sestra a podala mu svůj rezervní kord. Ani jeho špička však nebyla ostrá, takže si Jared nedovedl dost dobře představit, jak moc by s ním dokázal někoho ohrozit.

	   Ale být aspoň nějak ozbrojený bylo určitě mnohem lepší než bránit se holýma rukama. Zastrčil Klíč do batůžku a s napřaženým kordem obezřetně vykročil k úpatí kopce, kde se černal okraj lesa.

	   Musejí najít Simona. A to co nejdřív.

	

	  Kapitola čtvrtá, v níž Jared a Mallory objeví spoustu věcí, i když ne zrovna to, co hledají

	

	   Když vkročili do lesa, ucítili, jak mu po zádech přeběhl mráz. Vzduch tu byl nějaký jiný, nasáklý vlhkem z té záplavy zeleně a mokvající hlíny. Taky se už šeřilo. Sourozenci se pomalu prodírali vysokou netykavkou a roštím. Někde nad jejich hlavami začal pták a jeho rozhořčený hlas se rozléhal lesem jako siréna. Země se jim pod nohama pohupovala, jak se bořili do hebkého mechu. Větve zapraskaly. Někde v dálce bylo slyšet zurčení a bublání vody. 

	   Před nimi se vynořil proužek hnědi. Na nízké větvi seděla sova. Napřímila ouška směrem k příchozím a pak zaťala zobák do šedé myšky, kterou svírala v pařátech.

	   Mallory se ponořila do houští a Jared ji následoval. Ve vlasech a na šatech se mu zachytávalo jehličí. Plížili se kolem kamene padlého stromu, pod kterým se to hemžilo mravenci.

	   Jared s jasnovidným kamenem na levém oku viděl věci trochu jinak než normálně. Všechno bylo najednou tak jasné a ostré, ale tím to zdaleka nekončilo... V trávě, ve větvích, zkrátka všude kolem se něco hýbalo. Neviděl sice přesně, kdo to má na svědomí, lae poprvé v životě si to uvědomoval. V kůře, v kameni i v mechu, úplně všude se na okamžik zjevovaly a vzápětí zase mizely tajemné tváře, jež mu napovídaly, že les kolem něj žije vlastním životem.

	   ,,Tady!“ Mallory ukázala na zlomenou větev. Za ní se rýsovala nenápadná stezka, prošlapaná v kapradí. ,,Určitě šli tudy!“ 

	   Sledovali opatrně cestičku z pošlapaných kapradin a polámaných větví, až dorazili k potoku. To už se stíny stromů znatelně prodloužily a soumrak houstl víc a víc. Na chvilku je zahalil oblak poletujících komárů a zabzikal jim kolem uší, než se vydal prozkoumat vodu.

	   ,,Co teď?“ zeptala se Mallory. ,,Vidíš něco?“

	   Jared třeštil oko otvorem v kameni, ale nakonec zavrtěl hlavou. ,,Nejlepší bude, když se dáme podél potoka. Ty stopy se zase tutově objeví.“

	   Prodírali se dál houštinami. Jared najednou na sestru zašeptal a ukázal na rozložitý starý dub. V jeho koruně posedávali malinkatí zelení a hnědí tvorečkové. Jejich křídla sice připomínala listí, ale jako by měli lidské tváře. Namísto vlasů jim z hlaviček vyrůstala stébelka trav a poupátka květin.

	   ,,Na co se to pořád koukáš?“ Mallory vytasila kord a couvla o dva kroky.

	   Jared nejistě potřásl hlavou. ,,Na skřítky... možná.“

	   ,,A proto se tváříš jako blbec?“

	   ,,Jsou tak...“ Nedokázal najednou popsat úžas, který se ho zmocnil při pohledu na ten skrytý svět. Zvedl ruku, vztyčil palec a ohromeně sledoval, jak se mu jeden elf snáší na prst. Heboučké nožičky se dotkly jeho nehtu a tvoreček na něho zamrkal hlubokýma očičkama.

	   ,,Tak Jarede!“ okřikla ho netrpělivě Mallory.

	   Polekán jejím hlasem se tvoreček znovu vznesl do výše. Chlapec sledoval, jak se ve spirálaách vznáší, než se mu ztratil v koruně dubu.

	   Paprsky zapadajícího slunce, které ještě dopadaly skrz listí na zem, se začínaly žíhat do oranžova. Přímo před nimi zurčel potůček, protékající mezi troskami kamenného mostu.

	   Jared cítil mravenčení na kuží, když došli až k němu, ale po skřetech nebylo ani památky. Potok tu byl široký tři nebo čtyři metry a voda uprostřed tmavá, což naznačovalo pořádnou hloubku.

	   Chlapec zaslechl zvuk, jako by někde v dálce zaskípěl kov o kov.

	   Mallory ztuhla, zadívala se přes vodu a našpicovala uši. ,,Slyšels to taky?“

	   ,,Že by Simon?“ vyhrkl Jared. Ale z celého srdce doufal, že to s ním nesouvisí. Neznělo to vůbec lidsky!

	   ,,Nevím,“ zavrčela Mallory, ,,ale ať je to, co chce, má to co do činění s těma zatracenejma skřetama. Hejbni kostrou!“ A vyrazila směrem, odkud se ozval ten příšerný skřek.

	   ,,Nechoď do tý tůně!“ vykřikl za ní Jared. ,,Je tam hloubka!“

	   ,,Nebuď jako malej!“ okřikla ho a vrhla se do vody. Udělala dva dlouhatánské kroky - a v tu ránu zmizela pod hladinou, jako by se zčistajasna zřítila z okraje útesu. Tmavozelená voda se za ní bleskurychle zavřela.

	   Jared vyrazil za sestrou. Zabodl kord do břehu a ponořil dlaň do ledové vody. Dívka vyplavala nad hladinu, kašlala, prskala a hrabala po bratrově ruce.

	   Dotáhl ji už skoro ke břehu, když se za ní začalo něco vynořovat. Nejdřív to vypadalo, jako by se z vody zvedal nějaký pahorek, kamenné návršíčko obrostlé mechem. ALe pak se najednou objevil tmavozelený obličej lemovaný říčními travinami a přímo uprostřed pichlavé černé oči, nos zakroucený jako sukovitá větev a tlama plná polámaných zubů. Z vody se vyšvihla obrovská ruka a natáhla se směrem k nětem. Prsty měla dlouhé a tenké jako kořeny, nehty špinavé od bláta. Jareda jako by praštilo do nosu samé dno potoka, ve kterém to páchlo zetlelým listím a prastarým bahnem.

	   Zaječel. Jako by náhle ztratil hlavu. Nedokázal se pohnout.

	   Mallory se dopotácela ke břehu, vyhrabala se na něj a ohlédla se. ,,Co je?! Co tam vidíš?“

	   Její hlas Jareda konečně přiměl k činu. Vyrazil od břehu a sestru vlekl za sebou. ,,Troll!“ zasípěl.

	   Obrovitánský netvor se po nich natáhl a jeho sukovité prsty zašátraly v trávě, přímo na místě, kde se ještě před chviličkou klepali.

	   Pak ta obluda zavyla a Jared se ohlédl, jenže stejně nechápal, co se to děje. Příšera se natahovala k nim, ale pak jako by se zarazila. Jeden prst, zasažený paprskem světla, jí vzplál. Obr začal bědovat.

	   ,,Sluníčko,“ zašeptal Jared. ,,Spálilo ho sluníčko.“

	   ,,Ale to co nevidět zapadne,“ vyštěkla Mallory. ,,Pohni, ať mu zmizíme!“

	   ,,Póóóčkéééjtééé!“ ozvalo se za nimi. Trollův hlas zněl podivuhodně zpěvavě.

	   Jared pohlédl jeho směrem a hluboké oči netvora ho vytrvale sledovaly. ,,Zpááátkýýý! Něcóóó pro vááás mááám!“ Velikánský pařát se natáhl k nim, prsty stále zkroucené, jako by něco svíral v dlani.

	   ,,Jarede, tak dělej!“ Malloryin hlas teď  zněl už skoro prosebně. ,,Vůbec nemám tucha, co to na nás mluví!“

	   ,,Neviděls mýho bráchu?“ zeptal se Jared.

	   ,,Móóóžná. Něcóóó jsem slyšééél, alééé za světlááá. Nešlóóó se vynóóóřííít.“

	   ,,To byli oni! Kam běželi?“

	   Hlava pokynula směrem k pobořenému mostu a pak se natočila zpátky k Jaredovi. ,,Přistůůůp blíííž a jááá ti to póóóvííím.“

	   Jared pro jistotu ucouvl. ,,To zrovna!“

	   ,,Aspóóóň si bezmííí svůůůj kóóórd.“ Troll poklepal na Malloryinu zbraň, která ležela na břehu, kde ji chlapec upustil, když bral do zaječích. Jared se ohlédl po sestře - i ona měla prázdné ruce. Kord jí nejspíš uplaval, když tak znenadání začala polykat andělíčky.

	   Mallory začínala váhat. ,,Do pytle! To je naše jediná zbraň!“

	   ,,Jééén póóóďtééé! Zavřůůů očííí, abystééé sééé nebááálííí!“ Druhá velikánská tlapa vylétla z vody a přikryla příšeře oči.

	   Mallory málem hypnoptizovala kord, který ležel v trávě. Dívala se tak, až to Jareda děsilo. Jistě se jí honí hlavou, že by to  mohla zkusit.

	   ,,Vždyť tu obludu vůbec nevidíš,“ zasyčel na ni. ,,Jdeme!“

	   ,,Ale ten kord...“

	   Jared si odvázal z halvy kámen ke koukání a podal jí ho. Jakmile v něm Mallory uviděla příšeru, jak na ně mžourá skrz černé prsty, uvězněná ve vodě posledním slunečním paprskem, zbledla jako stěna.

	   ,,Padáme,“ souhlasila otřeseně.

	   ,,Nééé!“ zavyl troll. ,,Vráááťtééé sééé! Tak  jááá se óóótóóóčííím! A bůůůůdu póóóčííítááát do desííítííí! To bůůůde fééér, nééé? Vráááťtééé sééé!“

	

	Uháněli lesem, až doběhli k proužku slunečního světla, který se ještě prodral pod stromy. Opřeli se o kmen majestátního dubu a pokoušeli se popadnout dech.

	   ,,Za-blou-dili... jsme!“ tlačila ze sebe Mallory mezi sípavými nádechy. ,,A ne-má-me... žádnou zbraň!“

	   ,,Aspoň víme, že se nedostali přes potok,“ zachraptěl Jared, zatímco se snažil nasadit si okulár zase na oko. ,,To by je ten troll tutově dostal.“

	   ,,Ale ten příšernej zvuk se ozval z opačnýho břehu,“ namítla Mallory. Uštípla kousek větve a pokoušela se z ní odloupat kůru.

	   Jared zavětřil. Zdálo se mu, že cítí, jako by se něco pálilo. Ten zápach byl jen slaboučký, ale i tak to vypadalo, jako by někomu hořely vlasy.

	   ,,Cejtíš to?“ zeptal se.

	   ,,Tady!“ vykřikla Mallory. Vrhli se do křoví a začali se jím prodírat. Vůbec nevnímali, že je švihají větve a že se jim trny zabodávají do rukou. Jared myslel jen na Simona - a na kouř.

	   Mallory se najednou zarazila. ,,Koukni!“ Sehnula se do podrostu a vylovila odtud nějaký hnědý střevíc.

	   ,,To je přece Simonova bota!“

	   ,,Jasnačka.“ Mallory ji hned začala prozkoumávat, ale ani Jared z ní žádné stopy vyčíst nedokázal - jedině snad to, že byla zablácená.

	   ,,Myslíš, že-“ Ale byla to tak strašná myšlenka, že ji  radši vůbec nevyslovil.

	   ,,Tak to teda ani náhodou!“ přerušila ho Mallory a strčila si botu do kapsy svetru.

	   Přikývl, ale jen chabě. Přál si, aby ho její rozhodnost přesvědčila.

	   Za chvíli začaly stromy před nimi řídnout. Dostali se ven z lesa, k silnici. Černý asfalt se táhl až ke vzdálenému obzoru, nad kterým právě zapadlo slunce a zalévalo večerní výhled purpurovou a oranžovou září.

	   A opodál ve škarpě posedávala kolem ohýnku banda skřetů.

	

	  Kapitola pátá, v níž je odhalen osud ztracené kočky

	

	   Jared s Mallory se plížili po okraji lesa a opatrně postupovali k táboru skřetů. Příkop podél silnice lemovaly ohryzané kosti a střepy. Vysoko v korunách stromů se pohupovaly klícky z proutí a igelitových tašek. Z dalších větví visely pomačkané plechovky od limonád a narážely do sebe a rachotily jako nějaká zvláštní zvonkohra.

	   Kolem ohně sedělo deset skřetů. Na rožni se otáčela pozvolna černající pečeně ze zvířete, jež asi zaživa bývalo kočkou. Sem tam se některý skřet naklonil, aby si uždibl kousek zuhelnatělého masíčka, a jeho kumpan, který rožněm otáčel, ho pokaždé nevybíravě zpražil. Nato začali štěkat jeden přes druhého.

	   Pár skřetů se dalo do příšerného zpěvu. Jareda zamrazilo, když uslyšel slova té písničky:

	

	

	Krutikrysa, hudryhad!

	Čokla s kočkou budem žrát!

	Kůžičku si načančat,

	ať skřet baští, co má rád!

	Krutikrysa, krutihad!

	

	

	   Auta projíždějící kolem tuhle sebranku nevšímavě míjela. Možná že tudy dokonce jela i maminka v naší dodávce, napadlo Jareda, a ničeho si nevšimla, protože si ani nemohla ničeho všimnout.

	   ,,Kolik jich je?“ zašeptala Mallory a tasila větev.

	   ,,Deset,“ přepočítal je Jared. ,,Ale Simon nikde. Nejspíš bude v některý z těch klecí.“

	   ,,Víš to jistě?“ Mallory zamžourala směrem ke skřetům. ,,Puč sem ten krám!“

	   ,,Teďka ne,“ odnítl Jared.

	   Pomalu se sunuli mezi stromy a očima hledali klec, která byla dost velká na to, aby se do ní Simon vešel. Někde poblíž zase cosi zařvalo, hlasitě a pronikavě. Muselo to být někde poblíž silnice. Mallory s Jaredem se radeji odplížili kousek do lesa.

	   Podél cesty leželo nějaké zvíře. Bylo velké bezmála jako auto, ale nějak podivně zkroucené. Mělo tělo lva, hlavu orla a z boku mu pryštila krev.

	   ,,Viíš tam něco?“

	   ,,Gryfa,“ odpověděl Jared. ,,Je zraněný.“

	   ,,Co je to gryf?“

	   To máš fuk. Jenom se od něj drž dál.“

	   Mallory si povzdechla a couvla ještě hlouběji do lesa.

	   ,,Heleme se,“ upozornila náhle bratra. ,,Co třeba tahleta?“

	   Jared zvedl hlavu. Klece, které nad nimi visely, byly najednou mnohem větší, a i jemu se zdálo, že v jedné rozeznává obrysy lidského těla. Simon!

	   Vyšplhám k němu,“ nabídl se.

	   Mallory přikývla. ,,Tak do toho.“

	   Jared se zapřel nohama o rozpukanou kůru, aby se nějak dostal k první rozsoše. Postupně se vytahoval výš a výš po kmeni, až se dostal k větvi, na níž byly zavěšené malé klícky, a pak začal lézt k jejímu konci. Když se tam postaví, mohl by nakouknout do klece, která visí nad ní.

	   Když se tak sunul po větvi, nedokázal se nedívat dolů. V klíckách pod sebou spatřil veverky, ptáky i kočky. Některá zvířata do pletiva škrábala a hryzala, jiná jen odevzdaně ležela. V některých klíckách už viděl pouhé kosti, některé byly omotané šlahouny, které podezřele připomínaly jedovatý břečťan.

	   ,,Hej, slintáčku, tady! Pusť mě ven!“ Jekot Jareda překvapil natolik, že se málem pustil. Ozývalo se to z jedné menší klece.

	   ,,Co jsi zač?“ zašeptal.

	   ,,Hejkal. Co takhle otevřít dvířka?“

	   Skrz pletivo zahlédl Jared žabí obličej dalšího skřeta, ale tenhle měl oči kočičí. Taky byl oblečený a jeho zuby nebyly ani ze skla, ani z kovu, nýbrž z něčeho, co vypadalo jako dětské zoubky. Jared se oklepal.

	   ,,Z toho nic nebude,“ zabručel. ,,Pro mě za mě si tam shnij. Já tě nikam pouštět nebudu.“

	   ,,Nebuť labuť, oslíku. Jestli teď zavřískám, tak si tě ty maníci usmažej místo koblihy.“

	   ,,Vsadím se, že vřískáš celou dobu, co tady visíš,“ odsekl Jared. ,,Dám krk na to, že si tě ani nevšimnou.“

	   ,,HÉÉÉj! JE TADY-“

	   Jared hrábl po klícce a přitáhl si ji k sobě. Hejkal okamžitě ztichl. Hluboko pod nimi se skřeti hádali o pečínku, rvali se o kočičí stehýnko a rozruch ve větvích jim byl ukradený.

	   ,,Fajn,“ zabručel Jared.

	   ,,Jaký fajn? Laskavě mě pusť ven!“ dožadoval se Hejkal.

	   ,,Musím najít bráchu. Řekni mi, kde je, a jseš volnej.“

	   ,,Ani náhodou, cukroušku! Máš dojem, že jsem pitomej jak plechovka červů, nebo co? Okamžitě mě pusť ven, nebo zase zavřeštím!“

	   ,,Jarede!“ Simonův hlas se ozval zevnitř jedné z klecí, které visely u samého konce větve. ,,Tady!“

	   ,,Už jdu!“ odpověděl Jared a rozhlížel se, odkud hlas jeho brášky vychází. ,,Hned jsem u tebe!“

	   ,,Pusť mě ven, nebo se neznám!“ vyhrožoval Hejkal.

	   Jared zhluboka vydechl. ,,Hlavně nevřískej! Jestli ještě jednou zavřískáš, tak mě chytěj, a pak už ti nepomůžou ani všichni svatí. Nejdřív vysvobodím bráchu a pak se pro tebe vrátím.“

	   Začal se zase posunovat po větvi. Uklidnilo ho, když Hejkal zůstal zticha.

	   Simon vězel v kleci, která mu byla hodně malá. Skrčené nohy měl připoutané k hrudi a prsty mu čouhaly z pletiva. Ruce měl poškrabané od trnů, které z proutí trčely.

	   ,,Jseš v pohodě?“ zjišťoval Jared. Vytáhl z kapsy nožík a začal přeřezávat zakroucené šlahouny.

	   ,,Celkem jo,“ pípl Simon, ale hlas se mu pořád trochu chvěl.

	   Jared by rád zjistil, jestli našel Mourka, ale bál se toho, co by mohl uslyšet. ,,Mrzí mě to,“ vypravil ze sebe konečně. ,,Měl jsem ti s tím hledáním píchnout.“

	   ,,To už je fuk,“ zamumlal Simon a protáhl se ven škvírou ve dvířkách, která se Jaredovi povedlo trochu pootevřít. ,,Ale musím ti říct, že-“

	   ,,Dutohlavče! Hňupíku, sklapni už! Pusť mě ven!“ začal hulákat Hejkal.

	   ,,Padáme,“ zabručel Jared. ,,Slíbil jsem mu, že ho pustím.“

	   Simon se poslušně plazil za svým dvojčetem k Hejkalově klevi.

	   ,,Co je to uvnitř za nádheru?“

	   ,,Nejspíš skřet.“

	   ,,Skřet?!“ vyjekl Simon. ,,Cvokatíš, nebo co?“

	   ,,Můžu ti plivnout do oka,“ nabídl se Hejkal.

	   ,,Fakt úžasný.“ Simon se otřásl. ,,Dík, ale nemám zájem.“

	   ,,Tak bys získal Zrak, tupounku! Sleduj,“ nabídl se Hejkal, vytáhl si z kapsy kapesník a plivl na něj. ,,Promni si tím oči.“

	   Jared zaváhal. Může tomu skřetovi věřit? Ale koneckonců kdyby mu tím chtěl ublížit, zůstal by tu pak viset navěky. Simon by ho sotva pustil na svobodu.

	   Sundal si okulár a promnul si oči špinavým kouskem látky. Trochu to pálilo.

	   ,,Ble! Nic fujtajkslovatějšího jsem v životě neviděl,“ ušklíbl se Simon.

	   Jared zamrkal a rozhlédl se kolem sebe. Viděl skřety, jak se hemží kolem ohně - a najednou je viděl bez jasnovidného kamene!

	   ,,Simone, fakticky to funguje!“

	   Simon se nedůvěřivě zadíval na špinavý šnuptychl, ale pak si i on protřel oči skřetovými slinami.

	   ,,Hele, máme spolu ňejakou dohodu, né?“ dožadoval se pozornosti Hejkal. ,,Pusťte mě okamžitě ven!“

	   ,,Nejdřív kápneš božskou, proč tě zabásli,“ vyzval ho Jared. To kouzlo s kapesníkem bylo sice super, ale to od něj mohla být léčka.

	   ,,Na tak neopeřený kuřátka vám mozečky v hlavách ani tak moc nečvachtaj,“ zabručel vězeň. ,,Zavřeli mě sem, protože jsem pustil na svobodu jednu kočku. Heleďte, já mám kočky rád, a nejen proto, že mi celkem chutnaj - o tom teda žádná. Ale maj kukadla, který jsou mi ňak povědomý. A tahle byla fakt malinká, a ani na ní nebylo moc masíčka. A tak slaďounce mňoukala,“ Zdálo se, jako by skřeta na chvíli ovládly vzpomínky, ale pak zčistajasna zahoukal přímo na Jareda: ,,Takže to by snad stačilo, mladej. Dělej!“

	   ,,A co ty zuby? To máš na mrňata, nebo co?“ Skřetovo vysvětlení Jareda zrovna moc neuklidnilo.

	   ,,Co to má znamenat? Jseš snad od inkvizice?“ ohradil se Hejkal.

	   ,,Vždyť už jdu.“ Jared se připlazil blíž a začal přeřezávat šlahouny omotávající dvířka klece. ,,Ale chci vědět, jak je to s těma tvejma klovákama.“

	   ,,Děcka přece mivaj takový ty nápady, jako že dávaj vypadlý zoubky pod polštář. Už si nevzpomínáš?“

	   ,,Takže ty jim je jradeš?“

	   ,,Ale jdi se vycpat, ty rozumbrado. Snad mi nechceš tvrdit, že furt věříš na Zoubkovou vílu!“

	   Jared ještě chvíli nešikovně zápasil s pletivem, ale už byl zticha. Poslední šlahoun byl už skoro přeřezaný, když uslyšeli, jak pod nimi zaburácel gryf.

	   Zvíře vzápětí obklopili čtyři skřeti s napřaženými oštěpy. Tvor se sice nemohl odlepit od silnice, zato se kolem sebe oháněl po těch, co se dostali do jeho blízkosti. Kromě drápů zapojil do boje i orlí zoban a sekl jím po jednom skřetovi tak, až mu z boku začala stříkat krev. Další skřet rychle zabodl oštěp do gryfových zad. Zbylí kumpáni vybuchli v nadšený jásot.

	   ,,Co mu to prováděj?“ zašeptal Jared.

	   ,,Co bys asi řek?“ ozval se nedutklivě Hejkal. ,,Čekaj, až vykrvácí.“

	   ,,Dyť ho zabijou!“ zaječel Simon. Vztekle naškubal hrst listí a větviček z místa, na  kterém se všichni tři drželi, a mrštil s tím po skřetech, kteří se veselili u cesty.

	   ,,Simone, přestaň!“ zasyčel Jared.

	   ,,Nechte ho, vy smradi!“ zařval Simon.

	   ,,NECHTE HO NA POKOJI!!“

	   Skřeti jako jeden muž vzhlédl do koruny stromu. Jejich prázdné oči přízračně zajiskřily tmou.

	

	  Kapitola šestá, v níž je Jared přinucen učinit zásadní rozhodnutí

	

	   ,,Pusťte mě ven!“ zavřeštěl Hejkal a Jared sebou škubl. Právě se mu povedlo přeříznout poslední šlahoun.

	   Skřet vytančil na větev, jako by si s rozdivočenou bandou pod nimi vůbec nedělal hlavu. Ti dole se však už začali stahovat kolem stromu.

	   Jared se zběsile rozhlížel po nějaké zbrani, ale měl u sebe jen kapesní nožík. Simon začal ulamovat další a větší větve - a Hejkal vzal do zaječích. Přeskakoval ze stromu na strom jako opička. Oba chlapci se ocitli v pasti. Kdyby slezli dolů, padnou skřetům rovnou do rány.

	   A někde v křoví se schovává Mallory, nevidoucí a bezbranná.

	   ,,A co ty zvířatka v klecích?“ ozval se Simon.

	   ,,Na to teď není kdy!“

	   ,,Hej, špinavci!“ zavřeštěl Hejkal. Jared se zadíval směrem, odkud jeho hlas přicházel, ale zjistil, že skřet vůbec nekřičí na ně. Ječel na ty dole. ,,Vy dutý palice! Chrápouni! Placatý huby! Flákači!“ Přihopkal k táboráku a vmočil se na něj, takže plameny zaplály zelenou září.

	   Skřeti se odtrhli od stromu a rozběhli se za Hejkalem.

	   ,,Dolů!“ vykřikl Jared. ,,Teď!“ 

	   Simon začal šplhat tak jako ještě nikdy, a když se dostal dostatečně nízko, skočil. Měkce žuchl do mechu. Jared přistál ve vteřině vedle něj. Mallory je oba objala, ale nespouštěla klacek z ruky.

	   ,,Slyšela jsem všechny ty skřety kolem, ale nic jsem neviděla,“ drmolila zadýchaně.

	   ,,Vem si tohle.“ Jared ji přistrčil okulár.

	   ,,To přece potřebuješ ty,“ zaprotestovala.

	   ,,Pohni!“ zařval Jared.

	   A Mallory ho kupodivu jednou poslechla bez cavyků. Když si věcičku nasadila,  hrábla do kapsy a podala Simonovi ztracenou botu.

	   V tu ránu mazali do lesa, ale Jared se nedokázal neohlížet. Hejkal se teď ocitl v obklíčení, podobně jako před pár minutami gryf.

	   Nemůžu ho tam přece jen tak nechat!

	   ,,Hej!“ zahulákal. ,,Tadýýý!“

	   Skřeti se otočili, a když zahlédli utíkající děti, vyrazili za nimi.

	   Jared, Mallory i Simon vzali nohy na ramena.

	   ,,Jseš máklej, nebo co?!“ ječela Mallory.

	   ,,Pomoh nám,“  houkl na ni Jared. Nevěděl sice jistě, jestli mu rozuměla, protože pořádně funěl, jak se snažili uhánět s větrem o závod.

	   ,,Kam tak ženeme?“ zakřičel Simon.

	   ,,K potoku!“ odpověděl Jared. Nápady se mu honily hlavou jako blesky, rychleji než kdy předtím. Jejich jedinou šancí byl troll. Zastavit skřety pro něj bude hračka! Jenomže nevěděl, jak to navléct, aby se mu oni sami vyhnuli.

	   ,,Tam přece nemůžeme!“ vykřikla Mallory, ale s Jaredem to nepohnulo.

	   Kdyby se tak dal ten potok přeskočit! To by možná stačilo. Skřety nenapadne, že pod jeho hladinou číhá obluda.

	   Pronásledovatelé za nimi hodně zaostávali. A to vůbec netušili, co se na ně chystá!

	   Už byli skoro na místě. Jared už sice rozeznával strouhu potoka, ale k pobořenému mostu to bylo ještě daleko.

	   A pak spatřil něco, co ho přišpendlilo k zemi. Troll vylezl z vody. Stál na břehu a oči a zuby se mu blyštěly v měsíšním světle. Tyčil se nad nimi do výšky - Jareda napadlo, že musí mít pořádně přes tři metry.

	   ,,Mááám štěstííí!“ zavyl a natáhl pracku směrem k nim.

	   ,,Počkej,“ vyjekl Jared.

	   Stvoření k nim vykročilo s lenivým úsměvem, jimž probleskovaly polámané zuby. Čekat rozhodně nemínilo.

	   ,,Slyšíš?“ oslovil ho Jared. ,,To jsou skřeti! Deset vypasenejch skřetů! To je přece mnohem lepší než tři hubený dětičky, nemám pravdu?“

	   Obluda zaváhala. V Klíči se tvrdilo, že trollové moc rozumu nepobrali. Jared doufal, že se praprastrýčkův spis nemýlí.

	   ,,Stačí, když se prostě vrátíš do potoka, a my ti je tam naženeme. Čestný skautský.“

	   Černá očka příšery lačně zaplála. ,,Áááánóóó!“ protáhl troll mlsně.

	   ,,Tak alou!“ popohnal ho Jared. ,,Za chviličku je tu máme!“

	   Troll sklouzl po břehu a zaplul do vody bez sebemenšího žbluňknutí.

	   ,,Co to bylo?“ nechápal Simon.

	   Jared se pořád ještě klepal, ale to ho nezastavilo. ,,Vlezte do potoka, támhle, co je ta mělčina,“ přikázal sourozencům. ,,Musíme je nějak donutit, aby nás začali pronásledovat přes vodu.“

	   ,,Přeskočilo ti?“ vyhrkla Mallory.

	   ,,Prosím,“ zasténal Jared, ,,věřte mi!“

	   ,,Musíme na ně vyzrát!“ potvrdil Simon.

	   ,,No tak fajn,“ zabručela zdráhavě Mallory, vyrazila za oběma bratry k zablácenému břehu, ale pochybovačně potřásla hlavou.

	   Vtom zpoza stromů vyrazili skřeti. Jared, Simon i Mallory se začali brodit mělčinou a kličkovali mezi prohlubněmi. To nejsnazší, co teď mohli jejich pronásledovatelé udělat, bylo odříznout jim cestu a obklíčit je přímo uprostřed potoka.

	   Jared zaslechl, jak skřeti za jejich zády naskákali do vody a zběsile povykují. Pak se jsjich řev náhle proměnil ve výkřiky hrůzy. Obrátil se právě včas, aby zahlédl zbylé čtyři skřety, jak se zoufale snaží doplavat ke břehu. Troll po nich hrábl a chytil je všechny naráz. Ještě se mu škubali v pařátu, když je s labužnickým mlaskáním stahoval pod hladinu.

	   Jared se otřásl a snažil se od té hrůzné podívané odtrhnout zrak. Žaludek se mu zkroutil náhlou nevolností.

	   I Simon zbledl jako stěna a vypadal, že se co nevidět pozvrací.

	   ,,Valíme domů,“ rozhodla Mallory.

	   Jared přisvědčil.

	   ,,Ale to nemůžeme!“ namítl Simon. ,,Co všechny ty zvířátka?“

	

	  Kapitola sedmá, v níž se Simon překoná a najde si opravdu neobvyklé zvířátko

	

	   ,,To si snad děláš prču,“ pronesla nevěřícně Mallory, když jí Simon vysvětlil, co má za lubem.

	   ,,Pokud jim nepomůžeme, umřou,“ trval na svém její bratr. ,,Ten gryf vykrvácí!“

	   ,,Takže gryfa taky?“ zeptal se Jared. Budiž, kočky v klecích - ale proč zrovna gryf?!

	   ,,Jak pomůžeme takový potvoře?“ zhrozila se Mallory. ,,Jsme snad veterináři s praxí v pohádkovým zvěřinci?“

	   ,,Musíme to zkusit,“ opakoval zarytě Simon.

	   Jared cítil, že bratrovi něco dluží. A na každý pád toho měl Simon dneska docela dost za sebou. ,,Můžeme přinýst z garáže tu starou plachtu.“

	   ,,Jo!“ Simon se rozzářil. ,,Na ní gryfa odneseme domů! Tam je přece spousta místa!“

	   ,,Jestli si to ovšem nechá líbit,“ poznamenal jedovatě Jared. ,,Viděli jste, co provedl těm skřetům?“

	   Mallory protočila panenky.

	   ,,Tak už poďte,“ zaprosil Simon. ,,Nemám takovou páru, abych ho zvednul sám!“

	   ,,Fajn,“ zabručela Mallory. ,,Ale nemíním se dostat na dostřel tomu jeho zobanu.“

	   Všichni tři se nejprve vydali do garáže. Měsíc v úplňku zářil dost jasně na to, aby našli cestu lesem, ale pořád se potoku ostražitě vyhýbali na sto homů. Když došli až na kraj lesa, všiml si Jared, že v kuchyni jejich domu se svítí a že na příjezdové cestě parkuje maminčina dodávka. Vaří jim večeři? Anebo už je hledá po všech čertech? Zavolala policii? Nejradši by se rozběhl dovnitř a uklidnil ji, že jsou všichni celí. Ale strach mu to nedovolil.

	   ,,Pohni, Jarede!“ Simon otevřel vrata garáže a Mallory stáhla ze starého auta umaštěnou plachtu.

	   ,,Heleďte, koukejte!“ Simon se natáhl na polici a popadl svítilnu. Stiskl knoflík - ale paprsku světla se na trávníku nedočkali.

	   ,,Nejspíš budou vybitý baterky,“ napadlo Jareda.

	   ,,Přestaňte si hrát!“ okřikla je Mallory. ,,Nechceme přece, aby nás máma zmerčila!“

	   Se stočenou plachtou se vydali zpátky k lesu. Tentokrát šli o poznání pomaleji a cestou se vášnivě přeli, kudy to může být nejblíž. Jared div nevyletěl z kůže při sebemenším zvuku. Dokonce i obyčejné kvákání žab mu najednou připadalo hruzostrašné. Nedokázal na to nemyslet - v jednom kuse uvažoval, co všechno se v lese pod rouškou tmy ještě skrývá. Možná ještě něco horšího než skřeti a trollové? Zavrtěl hlavou a pokusil se přesvědčit sám sebe, že pro dnešek si už svůj příděl smůly vybrali.

	   Když se konečně dostali k tábořišti skřetů, nevěřili svým očím, když uviděli u ohně sedět Hejkala. Olizoval kosti a spokojeně si odříhl, než jim kývl na pozdrav.

	   ,,Doufám, že jseš celej,“ začal opatrně Jared.

	   ,,Takhle se mluví s někým, kdo ti zachránil ten tvůj tenoučkej krček?“

	   Jared chtěl zaprotestovat - nechali se přece kvůli tomuhle hloupému stvoření málem zabít-, ale Mallory ho včas zarazila.

	   ,,Pomoz radši Simonovi s tím zvěřincem,“ sykla. ,,O tohohle skřeta se postarám sama!“

	   ,,Hele, já nejsem skřet,“ ohradil se ejkal. ,,Jsem skřítek!“

	   ,,To je mi fuk,“ zavrčela Mallory a sedla si na kámen.

	   Simon s Jaredem začali šplhat na stromy a vysvobozovat zvířata z klecí. Většina se okamžitě rozutekla po větvích, anebo seskákala na zem a ztratila se v podrostu, protože se bála chlapců stejně jako předtím skřetů. Jen jedno koťátko se choulilo ke stěně klece a žalostně mňoukalo. Jared nevěděl, jak je dostat dolů, a tak si je strčil do kapsy a začal s ním šplhat k ostatním. Po jejich Mourkovi však nebylo nikde ani vidu ani slechu.

	   Když Simon kotě uviděl, pochopitelně trval na tom, že si ho musejí nechat. Jared si jenom vroucně přál, aby se s ním jeho bráška spokojil místo gryfa.

	   Když se vrátili k ohništi, připadalo mu, že Hejkalovi oči při pohledu na koťátko trochu zjihly - ale to mohlo být klidně z hladu.

	   Když už byly všechny klece zotvírané a vězni vysvobození, přiblížili se sourozenci Graceovi k ležícímu gryfovi. Zvíře je ostražitě pozorovalo a rozvíralo drápy.

	   Mallory upustila svůj cíp plachty. ,,Heleďte, víte přece, že raněný zvířata někdy útočej...?

	   ,,A někdy taky ne,“ bránil se Simon. Sám přistupoval ke gryfovi s holýma rukama. ,,Někdy tě nechaj, aby ses o ně postarala. Jednou jsem natrefil na krysu, která na tom byla podobně. Pokousala mě, až když se jí udělalo líp.“

	   ,,Jenom bynda vymaštěnců se může přiblížit k raněnýmu gryfovi,“ bručel si pod fousy Hejkal. Právě rozlomil další kost a začal z ní mlsně vysávat morek. ,,Nechcete, abych vám zatím podržel to kotě?“

	   Mallory se na něj zakabonila. ,,Chceš za svejma kamarádičkama na dno potoka?“

	   Jared se pousmál. Bylo fajn, když Mallory stála při něm.

	   To ho přivedlo na další nápad. ,,Když se nám tak velkoryse nabízíš, co takhle jeden skřetí plivanec pro mou ségru?“

	   ,,Skřítčí plivanec!“ opravil ho nadutě Hejkal.

	   ,,Kristepane, dík,“ vytřeštila oči Mallory, ,,ale radši ani ne!“

	   ,,Počkej - to ti pomůže získat Zrak. A není to žádnej kec,“ vysvětloval horlivě Jared. ,,Když takhle funguje voda, ve který se koupou víly, tak ti to přece nijak neublíží!“

	   ,,Nehodlám ani rozebírat, jaká nechťárna ro je!“

	   ,,Když to bere takhle...“ Hejkal se očividně snažil tvářit dotčeně. Jaredovi přišlo, že se mu to dvakrát nedaří, protože zároveň labužnicky vysával morek z další kosti.

	   ,,Mal, nevyšiluj! Nemůžeš přece furt nosit na hlavě ten šutr!“

	   ,,To říkáš ty,“ odsekla mu. ,,Víš vůbec, jak dlouho ten sajrajt vydrží?“

	   Jareda zatím nenapadlo nad tím uvažovat. Otočil se tázavě na Hejkala.

	   ,,Dokud vám někdo nevyškrábe oči,“ odsekl skřítek.

	   ,,Tak to je skvělý,“ prohodil Jared, který se snažil získat znovu vládu nad tím, kam tenhle hovor původně směřoval.

	   Mallory si povzdechla. ,,Hele, tak jo.“ Klekla si. Hejkal jí s očividným potěšením plivl do oka.

	   Když se Jared obrátil k bratrovi, zjistil, že Simon už stojí těsně u gryfa. Přidřepl si vedle zvířete a něco mu potichounku vykládal.

	   ,,Ahoj, gryfe,“ povzbuzoval ho svým uklidňujícím hlasem. ,,Nic ti neudělám. Chceme ti jen pomoct, aby ti bylo líp. Půjdeš teď s náma. A budeš hodnej.“

	   Gryf zaúpěl. Znělo to, jako když z konvičky na čaj uchází pára. Simon ho zlehka pohladil po peří na hlavě.

	   ,,Pojďte sem a natáhněte tu plachtu,“ zašeptal.

	   Gryf se trochu nadzdvihl a pootevřel zoban, ale Simon ho hladil a konejšil tak, že si tvor nakonec lehl zpátky na asfalt.

	   Podsunuli pod něj plachtu.

	   Simon mu klečel u hlavy a šeptal utěšující slovíčka. Vypadalo to, jako by ho gryf začal poslouchat. Peří na hlavě se mu čepýřilo, jako by ho chlapcův hlas jemňounce šimral. Mallory se od nich držela stranou, když opatrně popadla zvíře za přední tlapy. Jared ho vzal za zadní.

	   ,,Raz. Dva. Tři,“ domlouvali se tiše. Pak gryfa zvedli. Zakřičel a zaškubal nohama, ale to už dávno ležel na plachtě.

	   Pak zvedli její cípy tak vysoko, jak jim to síly dovolovaly, a zahájili namáhavý přesun raněného stvoření do garáže. Gryf byl ve skutečnosti lehčí, než Jared předpokládal. Simona napadlo, že má nejspíš duté kosti stejně jako všichni ptáci.

	   ,,Nazdárek, hubatci!“ zavolal na ně Hejkal.

	   ,,Tě prsk,“ odpověděl mu Jared. Skoro si začal přát, aby šel skřítek s nimi.

	   Mallory jen protočila panenky.

	   Gryf si ten výlet nijak zvlášť neužíval. Nedokázali ho zvednout dost vysoko, a tak a ním sem drhli o hrboly a kořeny. Zvíře řvalo, sténalo a třepotalo zdravým křídlem. Museli na chvíli zastavit a nechat Simona, aby se ho znovu pokusil uklidnit, než ho znovu zvednou. Připadalo jim, že dovléct tvora k nim domů trvá málem celou věčnost.

	   Když se konečně dopotáceli až ke garáži, museli nejprve dokořán otevřít celá dvoukřídlá vrata. Pak dotáhli stvoření do jednoho z koňských stání. Ještě teď v něm byly kousky staré slámy na vystlání.

	   Simon si klekl a začal zvířeti čistit rány, jak nejlíp uměl - i když jen ve svitu měsíce a za pomoci obyčejné hadice. Jared mezitím naplnil kbelík a poponesl ho ke gryfovu zobanu, aby se mohl napít. Zvíře začalo vodu vděčně hltat.

	   Dokonce i Mallory se zapojila do ošetřování a přinesla deku prožranou od molů, aby měli tvora čím přikrýt. Zafačovaný a ospalý gryf teď vypadal v koňském stání docela krotce.

	   Přestože Jaredovi pořád připadalo, že vléct ho až sem je holé šílenství, musel připustit, že i jemu se to stvoření začíná zamlouvat. Každopádně víc než Hejkal.

	

	   Když se všichni tři vplížili do domu, bylo už pozdě. Mallory měla pořád vlhké šaty, jak navečer spadla do potoka, a Simon už zase ztratil botu. Jared měl na kalhotách skvrny od trávy a na loktech díry od toho, jak se protahoval mezi větvemi. Ale pořád měl u sebe knihu i jasnovidný kámen, Simon si šťastně nesl koťátko v barvě mléčné karamelky - a všichni byli naživu. Když se na to člověk podívá z tohohle úhlu, mudroval Jared, je to rozhodně úspěch. 

	   Maminka právě telefonovala, když je zaslechla přicházet. Oči měla opuchlé pláčem. ,,Už jsou tady!“ zaječela do sluchátka a vzápětí s ním praštila do vidlice. Pak na ně chvíli nevěřícně zírala.

	   ,,Kde jste byli? Je jedna hodina!“ vybuchla a namířila prstem na Mallory. ,,Jak můžeš být tak nezodpovědná?!“

	   Mallory zoufale zatěkala očima k Jaredovi. Simon, který stál z druhé strany, udělal totéž a přitiskl si koťátko k bušícímu hrudníku. aredovi došlo, že od něj oba sourozenci čekají, že ze sebe na nístě vysype nějakou hodně věrohodnou omluvu.

	   ,,Ehm... tahle kočička byla vysoko na stromě,“ začal ze sebe soukat. Simon se na něj povzbudivě usmál. ,,Tohle koťátko,“ upřesnil a ukázal na tvorečka v bráškově náruči. ,,No... a... víš..., Simon za ním vyšplhal, ale to kotě lezlo pořád výš... a on lez za ním a pak tam ňak uvíznul. A já jsem běžel domů a přivedl jsem Mallory.“

	   ,,A já se za ním pokusila vylézt na strom,“ podpořila ho sestra.

	   ,,Jo,“ potvrdil Jared. ,,Vylezla tam. Ale pak to kotě skočilo na jinej strom a Simon chtěl za ním, ale zlomila se pod ním větev a on spad do potoka.“

	   ,,Tak proč teda nemá mokrý šaty?“ vyjela zlověstně maminka.

	   ,,Jared chce říct, že to já jsem spadla do potoka,“ vložila se do toho Mallory.

	   ,,A mně tam spadla bota,“ dodal Simon.

	   ,,Jo,“ spustil zase Jared. ,,A pak Simon to kotě konečně chytil, ale museli jsme ho ňák dostat ze stromu, aby ho nepoškrábalo...“

	   ,,A to trvalo dost dlouho,“ poznamenal Simon.

	   Maminka loupla po Jaredovi pohledem, ale pak kupodivu ani nezačala křičet. ,,Všichni tři máte do konce měsíce domácí vězení. Žádný hraní venku, žádný vycházky. A už nechci slyšet žádný další výmluvy,“ uzavřela chladně.

	   Jared otevřel pusu, aby něco namítl. Ale zrovinka ho nenapadla jedna jediná věc, která by se dala namítnout.

	   Když šplhali do schodů, přehlušil konečně hrobové ticho: ,,Omlouvám se. Asi to ode mě byla děsně pitomá historka.“

	   Mallory zavrtěla hlavou. ,,Nic jinýho se vymyslet nedalo. emohli jsme jí přece vykládat, co se nám přihodilo doopravdy.“

	   ,,Odkud se ale všichni ty skřeti vzali?“ zeptal se Jared. ,,Vždyť jsme vlastně vůbec nezjistili, co po nás chtěli!“

	   ,,Klíč!“ prohlásil Simon. ,,To jsem se ti snažil celou tu dobu říct. Mysleli si, že ho mám u sebe.“

	   ,,Ale jak to? Jak se mohli domáknout, že jsme ho našli?“

	   ,,Snad si nemyslíš, že jim to vyzvonil Náprstníček? Nebo jo?“ napadlo Mallory.

	   Jared zavrtěl hlavou. ,,On přece nechtěl, abysme s tou knihou vyváděli ňaký zmatky.“

	   Mallory si povzdychla. ,,Tak jak asi?“

	   ,,A co když nás tady v domě něco sledovalo? Něco, co čekalo, jestli tu knihu nenajdem?“

	   ,,Jaký něco?“ zeptal se ustaraně Simon.

	   ,,Ale proč po nás tak vyjeli?!“ Jared vybuchl hlasitěji, než sám chtěl. ,,Co je na tý hloupý knize tak důležitýho? Copak ty skřeti vůbec uměj číst?“

	   Simon pokrčil rameny. ,,Neříkali, k čemu jim bude. Jenom to, že ji prostě chtěj.“

	   ,,Náprstníček měl recht. Varoval nás.“ Jared otevřel dveře pokoje, který patřil jemu a Simonovi.

	   Bráškova postel byla vzorně ustlaná, prostěradlo vypnuté a polštář načechraný. Ale ta Jaredova byla nadranc. Matraci někdo vytrhl z rámu a vyrval z ní molitan i vycpávky. A povlečení bylo na cimprcampr.

	   ,,Náprstníček!“ vykřikl Jared.

	   ,,Já ti to říkala,“ ucedila Mallory. ,,Neměls mu brát ten kámen ke koukání!“
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